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EC35-56 y EC63-80

01. Advertencias y consejos

El fabricante EXAFAN S.A.U. no se hace responsable de daños causados por:

	� No haber realizado una previa interpretación del manual, en caso de los daños que pueda ocasionar este 
aparato.

	� Una instalación no conforme con las instrucciones del manual.

	� Sobrecarga que exceda lo recomendado en este manual.

	� Maltrato del aparato en su transporte, instalación y posterior sustitución.

	� La instalación, programación y/o manipulación por personal no autorizado.

	� Incumplimiento del R.B.T. (Reglamento de Baja Tensión), por parte de su instalador en lo que concierne a la 
instalación eléctrica de su nave, sustitución de fusibles, ajuste de sondas, búsqueda de averías…, todo ello 
según Norma EN 60204-1.6,4, o la correspondiente a cada país. 

	� Fallo provocado por la conexión a la misma instalación eléctrica de los equipos electrónicos de Exafan con 
otros ajenos a la marca EXAFAN S.A.U. (p. ej. equipos de soldadura o similares), que provoquen picos de 
tensión o intensidad a la red. Los equipos electrónicos se deberán de desconectar de la red eléctrica mientras 
se realicen este tipo de operaciones (p. ej. Soldadura).

	� Instalación sin una buena toma de tierra.

	� A la no presencia, para su fácil desconexión, de PIAS, diferenciales y guarda motores.

	� La no colocación de dispositivos de protección contra sobre-intensidades para los conductores de 
alimentación.

	� Un mal suministro de Energía Eléctrica, debiendo estar dentro de los límites que dicta el Reglamento de 
Media y Baja Tensión.

	� Terremotos y fenómenos atmosféricos (nieve, lluvia, rayos…). 

En caso de que no fuera instalado inmediatamente, se recomienda almacenarlo en lugar limpio y seco, libre de polvo, 
vibraciones, gases y agentes corrosivos, y con una humedad relativa de aire no superior al 60%.

Los motores eléctricos tienen circuitos bajo tensión, y componentes giratorios que pueden causar daños a las personas.

Para evitar accidentes, con anterioridad a la puesta en marcha del producto, se ha de asegurar que, si llevara, la toma de 
tierra fue realizada conforme a las normas vigentes y que la conexión esté bien apretada.

Conecte el producto correctamente a la red eléctrica a través de contactos seguros y permanentes, siguiendo siempre los 
datos mostrados en la placa de características del producto, como la tensión nominal, intensidad, etc.

Para el dimensionamiento de los cables de alimentación y de los dispositivos de maniobra y protección se debe 
considerar la corriente nominal del aparato y la longitud de los cables, entre otros.

Las entradas de cables no utilizadas en los productos deben estar debidamente tapadas con sistemas de cierre para 
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garantizar el grado de protección indicado en la placa de características.

El desmontaje del producto durante el período de garantía solamente debe ser realizado por un servicio técnico 
autorizado por EXAFAN S.A.U.

Toda manipulación del producto debe ser realizada con cuidado para evitar impactos y daños a los rodamientos, 
componentes mecánicos, eléctricos y electrónicos.

No cubra ni obstruya la salida de ventilación del producto si las tuviera. 

Inspeccione periódicamente el funcionamiento del producto según su aplicación y sobretodo en el caso de los sistemas 
antiasfixias.

En la limpieza del regulador, no se debe usar agua a alta presión. No aplicar productos corrosivos, oxidantes, peróxidos 
ni derivados que puedan dañar la caja.

Verifique el estado del material al recibirlo. De encontrarse daños, estos deben ser informados por escrito a la agencia 
de transporte, y comunicarlos inmediatamente a la empresa EXAFAN S.A.U. 

Evitar instalar el equipo en paredes que puedan sufrir vibraciones de cualquier tipo ajenas al propio funcionamiento 
del equipo, como golpes fuertes con las puertas, máquinas que emitan vibraciones y que estén junto a estos aparatos 
u otras vibraciones de cualquier índole.

Los reguladores, no deben permanecer bajo la lluvia o la humedad. En los envíos/recepción de materiales, debe 
buscarse un almacenamiento que no estropee las características del producto. Un almacenamiento que no cumpla 
estas condiciones, anulará la garantía del fabricante.

Recomendable la limpieza cada nueva crianza como mínimo, o también si se observa excesiva suciedad en la pantalla 
o en los elementos luminosos del regulador.

EXAFAN S.A.U. se reserva el derecho a modificar el diseño, medidas, materiales y los manuales técnicos de sus productos 
sin previo aviso.

Los reguladores, según Normativa, deben instalarse y funcionar de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Sólo para los países de la UE; Las herramientas eléctricas inservibles, así como los acumuladores/
pilas defectuosos o agotados deberán acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje 
ecológico como lo marcan las Directivas Europeas 2006/66/CE y 2002/96/CE, respectivamente.
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EC35-56 y EC63-80

MUY IMPORTANTE.

Las electrónicas se sirven ya cableadas.
En ningún caso se deben abrir dichas electrónicas, pues 

conllevaría la perdida de garantía del equipo.

MUY IMPORTANTE.
Si las electrónicas son para sustituir una ya 
instalada, la conexión de los cables se debe 

realizar a una caja estanca sin abrir el equipo.                                                                                                
Ésto conllevaría la perdida de garantía.



7

Antes de contactar con el centro de asistencia técnica:

Siga este manual desde el principio por si se ha saltado algún paso o alguna advertencia, lea detenidamente el 
apartado de problemas y soluciones. SI después de este primer paso el producto sigue sin funcionar o lo hace 
de una forma atípica, desconéctelo de la red y póngase en contacto con nuestro Servicio de Asistencia Técnica 
donde será debidamente atendido.

Cualquier manipulación efectuada en el producto por personas ajenas a EXAFAN S.A., nos obligaría a cancelar su 
garantía.

02. Servicio Técnico
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  exagreen

120-220mm

3x1.5mm RED/Network 230 Vac

3x1 mm Analógica de Control+ Alarma

RECOMENDADO
Recommended
Recommandé

рекомендуемый

PROHIBIDO
Forbidden

Interdit
запрещено

3x1.5mm Réseau/сеть 230 Vac

3x1 mm Control Analog + Alarm
3x1 mm Contrôle Analogique + Alarme
3x1 mm Аналоговое управление

+ тревога 4x1,5 mm

EC35-56 y EC63-80

03. Conexión electrónica EC35 a EC56
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Toma de tierra / Ground / Neutre/  

Alarma / Alarm / Alarme / Тревога :
    +5V Alarma no activa / alarm not active /alarme non active / тревога не активна
       0V Alarma activa / alarm active /alarme active / активная тревога  

VENTILADOR / Fan / Ventilateur / Вентилятор 
R     (marrón / brown / marron / Коричневый)
S     (gris / grey / gris / Серый
T     (negro / black / le noir / черный)
       (amarillo y verde / yellow and green / jaune et vert / 
желтый и зеленый)
L

ANALÓGICA DE CONTROL + ALARMA / Control Analog + Alarm / 
Contrôle Analogique + Alarme / Аналоговое управление + 
тревога 
ANAL. +    (marrón / brown / marron / Коричневый)
ANAL. -     (negro / black / le noir / черный)
ALARMA   (azul o gris / blue or grey / bleu ou gris /           
синий или серый)

RED 230 Vca / Network 230 Vac
/ Réseau 230 Vac / сеть 230 Vac 
F     (marrón / brown / marron / Коричневый)
N    (azul/blue / bleu / синий)
       (amarillo y verde / yellow and green
/ jaune et vert / желтый и зеленый)
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  exagreen

120-220mm

4x1.5mm

3x1 mm Analógica de Control + Alama
3x1 mm Control Analog + Alarm /                                   
3x1 mm Contrôle Analogique + Alarme / 
3x1 mm аналоговое управлени + тревога 

3x1.5mm RED/Network 230 Vac
3x1.5mm Réseau/сеть 230 Vac

RECOMENDADO
Recommended
Recommandé

рекомендуемый

PROHIBIDO
Forbidden

Interdit
запрещено

EC35-56 y EC63-80

04. Conexión electrónica EC63 a EC80
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Toma de tierra / Ground / Neutre/  

Alarma / Alarm / Alarme / Тревога :
    +5V Alarma no activa / alarm not active /alarme non active / тревога не активна
       0V Alarma activa / alarm active /alarme active / активная тревога  

VENTILADOR / Fan / Ventilateur / Вентилятор 
R     (marrón / brown / marron / Коричневый)
S     (gris / gray / gris / Серый
T     (negro / black / le noir / черный)
       (amarillo y verde / yellow and green / jaune et vert / 
желтый и зеленый)

ANALÓGICA DE CONTROL + ALARMA / Control Analog + Alarm / 
Contrôle Analogique + Alarme / Аналоговое управление + 
тревога 
ANAL. +    (marrón / brown / marron / Коричневый)
ANAL. -     (negro / black / le noir / черный)
ALARMA   (azul o gris / blue or grey / bleu ou gris /           
синий или серый)

RED 230 Vca / Network 230 Vac
/ Réseau 230 Vac / сеть 230 Vac 
F     (marrón / brown / marron / Коричневый)
N    (azul/blue / bleu / синий)
       (amarillo y verde / yellow and green /jaune et vert / 
желтый и зеленый)



Pol. Ind. Río Gállego
Calle D, nº 10

50840 San Mateo de Gállego
Zaragoza - Spain

Tlfn: +34 976 694 530
Fax: +34 976 690 968

Mail: exafan@exafan.com
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